
1. Izpolnjevanje administrativne ustreznosti in upravičenosti / Administrative 
Prüfung und Sicherstellung des Förderfähigkeit 
 

Preglednica 1 / Tabelle 1 

Opis / Beschreibung 
Da/Ne/Ni 
primerno 
Ja/Nein/ 

nicht zutr. 
Opombe / Anmerkungen 

Administrativna ustreznost / Administrative Prüfung   
1. Vloga je predložena v enem tiskanem izvirniku in v 
elektronski obliki, vključno s skeniranimi dokumenti na CD-
ROM-u ali poslanimi po e-pošti. / Der Antrag wurde in 
einem gedruckten Original und in elektronischer Form 
einschließlich gescannter Dokumente auf einer CD-Rom 
oder per E-Mail eingereicht. 

  

2. Elektronska različica je enaka izvirniku. / Die 
elektronische Version ist mit dem Original identisch. 

  

3. Vloga je popolna, zahtevani originalni dokumenti so 
predloženi.  / Der Antrag ist vollständig, angeforderte 
Originaldokumente wurden eingereicht.  

  

  Obrazec Osnutek projekta/Prijavnica je v celoti  
     izpolnjen. / izvirnik 
     Das Formular Projektentwurf/ Antragsformular ist   
     vollständig ausgefüllt. / Original 

  

  Priloga 1 - Proračun projekta/ izvirnik 
     Anhang 1 - Budget / Original 

  

  Priloga 2 - Kazalniki / izvirnik 
     Anhang 2 – Indikatoren / Original 

  

  Priloga 3 - Izjava vodilnega partnerja - izvirnik   
     Anhang 3 - Erklärung des Lead Partners - Original 

  

  Priloga 4 - Izjava o partnerstvu / izvirnik za vsakega  
     partnerja 
     Anhang 4 - Partnerschaftserklärung / Original für 
     jeden Partner 

  

  Priloga 5 - Izjava o sofinanciranju (če potrebno) /   
     izvirnik 
     Anhang 5 - Kofinanzierungserklärung  
     (gegebenenfalls) / Original 

  

Upravičenost partnerjev in merila čezmejnega 
sodelovanja / Eignungsprüfung der Partnerschaft und 
Kriterien für die grenzüberschreitende Kooperation 

  

4. Vsaj en partner je iz Avstrije in vsaj en partner je iz 
Slovenije. / Jeweils mindestens ein Partner stammt aus 
Österreich und aus Slowenien. 

  

5. Sodelovanje partnerja izven programskega območja je 
utemeljeno v točki 3.3.3. Osnutka projekta/Prijavnice. / Die 
Beteiligung des Partners von außerhalb des 
Programmgebiets ist in Punkt 3.3.3. des 
Projektentwurf/Antragsformulars begründet. 

 . 

6. V Osnutku projekta/prijavnici sta v poglavju 5. Opis 
čezmejnega sodelovanja označeni najmanj dve merili 
čezmejnega sodelovanja. / Mindestens zwei Kriterien für 
die grenzüberschreitende Kooperation in Kapitel 5. 
Beschreibung der grenzüberschreitenden Kooperation des 
Projektentwurf/Antragsformulars markiert. 

  

Proračun in financiranje / Budget und Financierung   
7. Finančni načrt je usklajen s stroški projekta. / Der 
Finanzierungsplan ist im Verhältnis zu den Projektkosten 
ausgewogen. 

  

8. Zagotovljeno je najmanj 15 % javnega sofinanciranja. / 
Mindestens 15 % der öffentlichen Kofinanzierung sind 
gesichert.  

  

9. Skupni upravičeni stroški projekta so višji od 
30.000 EUR. / Die gesamten förderfähigen Projektkosten 
betragen mehr als 30.000 Euro. 

  



10. Upoštevanje pravil državnih pomoči je preverjeno za 
vsakega partnerja s strani Regionalnega koordinacijskega 
telesa (RKT). / Vorschriften bezüglich staatlicher Beihifen 
sind durch RCB für jeden Partner geprüft. 

  

Trajanje projekta / Dauer des Projekts   
11. Projekt bo dokončan v programskem obdobju. Das 
Projekt wird innerhalb des Programmzeitraums 
abgeschlossen. (Končni datum: 30. Junij 2015 / Enddatum: 
30 Juni 2015). 

 
 

 

 

2. Merila za izbor projektov / Auswahlkriterien 
Preglednica 2 / Tabelle 2 

Opis / Beschreibung 
 

Da/delno/ne 
Ja/teilweise/

nein 
Opombe/Anmerkungen 

Prijavnica/
Antrags- 
formular 

1. Ustreznost / Relevanz    
Ustreznost obravnavanega problema ter 
prispevek k uresničevanju splošnih in 
prednostnih ciljev programa. / Relevanz des 
Problems, das gelöst werden soll, und Beitrag 
zum Erreichen der allgemeinen und vorrangigen 
Ziele des Programms. 

ne - izločiti / 
nein - aus 
 

 

2.1, 2.2, 
2.5.1 

Vpliv na programsko območje/ Auswirkung auf 
den Programmgebiet  
- območje, sektorji, koristniki/ Gebiet, Sektoren, 
Begünstigte 

ne - izločiti / 
nein - aus 

 

2.4, 4 

Vpliv na trajnostni razvoj/ Auswirkung auf die 
nachhaltige Entwicklung 
- gospodarski, okoljski, družbeni / wirtschaftlich, 
umwelt, sozial 

negativni -
izločiti / 
negativ - aus 
 

 

7.3 

Dodana vrednost / Mehrwert:  
- skupne rešitve, ki presegajo sedanjo prakso 
na področju ali v sektorjih / gemeinsame 
sektorale oder fachliche Lösungen über die 
bestehende Praxis hinaus 
- prednost čezmejnega v primerjavi z zgolj 
nacionalnim pristopom / Vorteil eines 
grenzüberschreitenden Ansatzes gegenüber 
einem rein nationalen Ansatz 

ne - izločiti / 
nein - aus  

 
 

2.3, 2.4, 
2.5.2, 
7.1, 

 
celotna 

prijavnica 
/ 

gesamtes 
Antrags-
formular 

2. Kakovost čezmejnega sodelovanja / 
Qualität der grenzüberschreitenden 
Kooperation 

 
  

Kakovost čezmejnega partnerstva / Qualität der 
grenzüberschreitenden Partnerschaft 
- ustreznost partnerstva / Relevanz der 
Partnerschaft 
- primerno število partnerjev, usposobljenost, 
vloge, pretekle izkušnje, zmogljivost / 
entsprechende Zahl, Kompetenz, Rollen, 
vorherige Erfahrung , Kapazität 

 

 

3.3 

Kakovost čezmejnega sodelovanja / Qualität 
der grenzüberschreitenden Kooperation 
- skupno načrtovanje / gemeinsame Planung 
- skupno izvajanje / gemeinsame Umsetzung 
- skupno osebje / gemeinsames Personal 
- skupno financiranje / Gemeinsame 
  Finanzierung 
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3. Kakovost vsebine / Qualität des Inhalts    
Prispevek k nacionalni/regionalni politiki / 
Beitrag zur nationalen/regionalen Politik 
- skladnost / Übereinstimmung 
- sinergije / Synergien 

ne - izločiti / 
nein - aus 

 

7.2 

Skladnost projekta/ Stichhaltigkeit des Projekts: ne - izločiti /  2.1–2.3 



- medsebojna povezanost/logičnost med 
utemeljitvijo, cilji, rezultati projekta / 
Kohärenz/Logik zwischen Projektbegründung, 
Zielen und Ergebnissen 

nein - aus  

Rezultati / Ergebnisse  
- primernost /Angemessenheit 
- izvedljivi, konkretni in merljivi/določljivi /  
machbar, konkret und messbar/identifizierbar 

ne - izločiti / 
nein - aus 

 

2.3 

Predvidena uporaba rezultatov / Erwartete 
Verwendung der Ergebnisse   
- izvedljiva / machbar 
- zagotavlja korist za uporabnike / bringen den 
Benutzern Nutzen 

ne - izločiti / 
nein - aus 

 

2.4 

Aktivnosti / Aktivitäten  
- izvedljive / machbar 
- primerne za dosego načrtovanih rezultatov 
(vključene ciljne skupine, drugi uporabniki) / 
geeignet zum Erzielen der geplanten 
Ergebnisse (Beteiligung von Zielgruppen, 
sonstigen Benutzern) 

Razpravljati/
besprechen 

 

2.6 

Časovni okvir / Zeitrahmen 
- projekt je mogoče končati v predvidenem času 
/ es ist machbar, das Projekt innerhalb der 
geplanten Zeit abzuschließen 

Razpravljati/
besprechen 

 
2.7, 2.8, 

2.9 

Razmerje stroški- koristi/ Kosten-Nutzen-
Verhältnis 
- stroški projekta so primerni za doseganje 
pričakovanih rezultatov / Projektkosten sind 
angemessen, um die erwarteten Ergebnisse zu 
erreichen 

Razpravljati/
besprechen 

 

6,  
Priloga 1/ 
Anhang 1 

Trajnost rezultatov projekta / Nachhaltigkeit der 
Projektergebnisse 

ne - izločiti / 
nein - aus 
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